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Mittlerweile zählt das Großher-
zogtum Luxemburg 105 Produ-
zenten die insgesamt 5817 Hek-
tar Land nach den Regeln der 
biologischen Landwirtschaft be-
wirtschaften. Des Weiteren haben 
sich 161 Verarbeiter und Händler 
dazu verpflichtet, die biologischen 
Rohstoffe nach strengen Kriterien 
zu veredeln und zu vermarkten. 
Sieben Firmen importieren derzeit 
biologische Produkte aus Nicht-
EU Ländern nach Luxemburg.

Dieser Einkaufsführer beinhaltet 
nicht nur die Kontaktadressen der 
Bio-Bauern und Naturkostläden, 
sondern stellt auch die Regeln 
vor, die die Unternehmen in der 
biologischen Landwirtschaft ein-
halten müssen. Die Kontrollen im 
Bio-Bereich, die Kennzeichnung 
der Bio-Produkte sowie nützliche 
Adressen und Links runden dieses 
Angebot ab.

Neun von zehn Verbrauchern 
kaufen zumindest gelegent-
lich Bio-Lebensmittel ein. Die 
Gründe dafür sind unterschied-
lich: Bio-Kunden wollen ge-
sunde, rückstandsarme Lebens-
mittel einkaufen. Sie wollen eine 
artgerechte Tierhaltung und regi-
onale Bio-Bauern unterstützen. 
Der Öko-Landbau als Beitrag zum 
Umwelt- und Klimaschutz spielt 
ebenfalls eine wichtige Rolle als 
Kaufmotiv.

Diese Umfrage zeigt aber auch 
Unsicherheit. Zwei Drittel der 
Befragten wünschen sich wei-
tergehende Informationen. Viele 
zweifeln daran, ob da, wo „Bio“ 
drauf steht, auch „Bio“ drin ist. 
Ob die Kontrollen (vor allem im 
Ausland) ausreichen und ob Bio-
Lebensmittel ihren Preis tatsäch-
lich wert sind.

Einleitung
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Selon un sondage récent, neuf 
consommateurs sur dix déclarent 
consommer occasionnellement 
des produits biologiques. Les rai-
sons pour ce choix sont diverses : 
les consommateurs souhaitent 
acheter des aliments sains et 
pauvres en résidus de pesticides. 
Le respect du bien-être animal et 
le soutien des agriculteurs régio-
naux sont d’autres dimensions 
dans la décision d’achat. Finale-
ment, l’agriculture biologique est 
perçue comme ayant un rôle dé-
terminant dans la protection de 
l’environnement et du climat.

Cette étude a néanmoins aussi 
mis en évidence des incertitudes 
quant au niveau de la fiabilité 
des contrôles dans le secteur bio-
logique, surtout à l’étranger. De 
même, l’exactitude de l’étique-
tage ainsi que la justification du 
prix élevé des aliments biologiques 
sont des éléments souvent remis 
en question par les consomma-
teurs.

En tout, deux-tiers des personnes 
interrogées souhaitent obtenir 
davantage d‘informations sur ce 
mode de production.

Selon les derniers chiffres dis-
ponibles, le Luxembourg compte 
105 producteurs cultivant 5817 
hectares de surface agricole. 
D’autre part, 161 transformateurs 
et distributeurs se sont engagés à 
valoriser et à commercialiser les 
matières premières biologiques 
selon des critères stricts. Sept 
entreprises spécialisées dans l’im-
portation de produits biologiques 
en provenance de pays hors-UE 
complètent le secteur de l’agricul-
ture biologique au Grand-Duché 
de Luxembourg.

Ce guide d’achat présente non 
seulement un recueil d’adresses 
des exploitations et magasins 
biologiques, mais aussi les règles 
strictes à respecter par les agricul-
teurs et les transformateurs.

Un mot sur les contrôles et l’éti-
quetage des produits biologiques 
ainsi qu’une liste de contacts 
utiles complètent ce guide afin de 
mieux guider les consommateurs 
dans leur choix quotidien.

Introduction
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Biologischer Landbau ist die kon-
trollierte Erzeugung frischer und 
schmackhafter Nahrungsmittel. 
Bio-Landbau verwendet Metho-
den, die im Einklang stehen mit 
der Natur, beispielsweise durch 
die Verwendung natürlicher Be-
triebsmittel, und die in besonde-
rem Maße Rücksicht nehmen auf 
das Wohlergehen der Tiere. Biolo-
gischer Landbau bietet ländlichen 
Gebieten neue Entwicklungsmög-
lichkeiten. Die Vorteile des bio-
logischen Landbaus sind inzwi-

Was ist  
biologischer Landbau?

schen in der ganzen EU bekannt, 
dementsprechend nehmen Pro-
duktion und Absatz biologischer 
Erzeugnisse zu. Es gibt viele Ab-
satzwege für die breite Angebot-
spalette biologischer Produkte: 
Direkt vom Erzeuger, auf Bauern-
märkten, Abonnements von Ge-
müse- und Obsttüten, Bioläden, 
Supermärkte und Restaurants. 
Produkte, die als „ökologisch“, 
„biologisch“ oder mit einem Kür-
zel wie „öko“ oder „bio“ bezeich-
net werden und das EU-Bio-Logo 
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werden. Genetisch veränderte Or-
ganismen (GVOs) sind nicht er-
laubt in biologischen Futter- und 
Nahrungsmitteln. Dies betrifft so-
wohl in der EU hergestellte ökolo-
gische Erzeugnisse als auch ent-
sprechende Importe. 

Alle im Bio-Bereich tätigen Be-
triebe werden mindestens einmal 
jährlich in Hinblick auf die Erfül-
lung der Bio-Vorschriften über-
prüft. Dank dieser Kontrollen 
kann man beim Kauf biologisch 
gekennzeichneter Produkte sicher 
sein, dass von ihrer Erzeugung 
nicht nur Umwelt, Tiere, der länd-
liche Raum profitieren, sondern 
am Ende auch der Verbraucher.

oder ein staatliches oder privates 
Bio-Zeichen tragen, müssen als 
Minimum die strengen Produkti-
onsvorschriften der EU erfüllen. 
Nach diesen sind in landwirt-
schaftlichen Betrieben nur gemäß 
EG-Öko-Verordnung zugelassene 
Produktionsmittel erlaubt, auch 
in Tierzucht und Pflanzenbau 
müssen bestimmte Bedingungen 
erfüllt werden. 

In der Verarbeitung werden be-
sondere Vorgehensweisen ver-
langt, biologische Nahrungsmittel 
müssen ohne Zuhilfenahme von 
künstlichen Geschmackstoffen, 
Geschmacksverstärkern, Farbstof-
fen oder Süßstoffen hergestellt 

Qu’est-ce que  
l’agriculture biologique ?
L’agriculture biologique est un 
mode de production certifiée d’ali-
ments savoureux et authentiques, 
au travers de méthodes agricoles 
respectueuses de l’environnement 
et du bien-être des animaux, et 
créatrices de nouvelles opportuni-
tés pour les communautés rurales. 
Elle met l’accent sur l’utilisation 
de matières premières naturelles 
plutôt que d’additifs artificiels. La 

production et la consommation de 
produits biologiques se dévelop-
pent au travers de l’UE, à mesure 
que les avantages de la produc-
tion biologique deviennent mieux 
connus. Un large éventail de pro-
duits biologiques est disponible au 
travers de divers canaux de distri-
bution, de la ferme où ceux-ci sont 
produits, des marchés fermiers et 
de la vente directe en porte-à-porte 
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modifiés (OGM) sont bannis de 
l’alimentation des élevages bio-
logiques ainsi que des processus 
de transformation des aliments 
biologiques. Cela s’applique tant 
aux produits biologiques produits 
à l’intérieur de l’UE qu’aux pro-
duits biologiques importés. Une 
fois par an au minimum, les ex-
ploitants du secteur biologique 
font l’objet d’une inspection ap-
profondie visant à démontrer leur 
conformité aux règles en matière 
d’agriculture biologique. Ces ins-
pections vous offrent la certitude, 
lors de l’achat de produits présen-
tés comme biologiques, que la pro-
duction de ces derniers aura été 
bénéfique pour l’environnement, 
pour les animaux, pour les com-
munautés rurales et à plus long 
terme, pour vous-même.

par les agriculteurs, aux boutiques 
spécialisées, aux supermarchés et 
aux restaurants. Tout produit por-
tant la mention «biologique» ou 
l’abréviation «bio», et qui porte un 
logo biologique national ou privé, 
ou encore celui de l’UE, doit à tout 
le moins être produit conformé-
ment aux règles strictes de l’UE. 
Celles-ci permettent uniquement 
l’utilisation des substances auto-
risées dans les exploitations agri-
coles concernées, exigent l’appli-
cation des méthodes reconnues 
pour les cultures et l’élevage du 
bétail, et imposent des procédu-
res spécifiques de transformation. 
Aucun arôme artificiel, exhausteur 
de goût, colorant ou édulcorant 
ne peut intervenir dans la fabri-
cation des aliments biologiques. 
Les organismes génétiquement 
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Hörner werden im Normalfall nicht entfernt, Ein-
zelunterbringung oder ständiges Anbinden soll-
ten nicht vorkommen. Biologisch erzeugte Mol-

kereiprodukte werden gemäß allgemeiner 
Sicherheitsvorschriften hergestellt 

und enthalten keine künstli-
chen Geschmacks- und 

Süßstoffe.

Biologische Molkereiprodukte

Molkereiprodukte wie Milch, Butter, Joghurt und Käse gibt es auch in 
Bio-Qualität. Sie werden aus der besten Milch biologisch gehaltener 
Tiere hergestellt. Wünsche der Verbraucher, Innovationen der Erzeuger, 
regionale Traditionen und Eignung prägen hier die Angebotspalette. 
Unter den Bio-Käsesorten findet sich zum Beispiel ein breites Spekt-
rum europäischer Spezialitäten. Biologisch gehaltene Tiere werden mit 
hochwertigem biologisch erzeugtem Gras und Raufutter ernährt, ganz 
ohne GVOs. Sowohl die Form der Unterbringung im Stall als auch die 
Gestaltung des Bewegungsraums im Freien berücksichtigt die körper-
lichen Bedürfnisse der jeweiligen Tierart. 
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Les produits laitiers biologiques, 
dont notamment le lait, le beurre, 
le yaourt et le fromage, sont pro-
duits à partir du lait issu d’ani-
maux élevés selon les règles de 
l’agriculture biologique. L’éven-
tail proposé reflète les préféren-
ces du consommateur, les inno-
vations des producteurs ainsi que 

Produits laitiers biologiques

les traditions et les spécificités 
régionales. Par exemple, les fro-
mages biologiques recouvrent un 
large éventail de spécialités euro-
péennes. Tous les animaux élevés 
selon les règles de l’agriculture 
biologique sont nourris d’herbes 
et de fourrages biologiques de qua-
lité supérieure, et exempts d’OGM. 
Le bétail bénéficie de litières et 
d’abris adaptés, et de l’accès à 
des pâtures et à des enclos à ciel 
ouvert. Il est donc satisfait à l’en-

semble de leurs besoins phy-
siologiques. D’une manière 

générale, ceux-ci ne sont 
pas privés ni de leurs cor-

nes ni de leur queue, et 
ne sont ni attachés ni 
isolés. 

Les produits laitiers 
biologiques sont 
produits conformé-
ment aux spécifi-
cations de sécurité 
et de protection du 
consommateur, et 

ne contiennent aucun 
arôme artificiel ni édul-

corant. 
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Bio-Brot und Korn

Getreidearten wie Weizen, 
Roggen, Gerste, Hafer, Din-
kel und Reis leisten einen 
großen Beitrag zu Euro-
pas Ernährung. Ohne sie 
müssten wir auf italieni-
sche Pasta, französisches 
Baguette, tschechische 
Klöße, deutsches Brot und 
belgisches Bier verzichten. 

Bei der Erzeugung dieser Grund-
stoffe berücksichtigen Bio-Bauern 
die Belange der Umwelt und der 
Tiere. Zur Verbesserung der Boden-
fruchtbarkeit setzen sie statt auf 
chemisch-synthetischen Dünger 
auf Grün- und Stalldünger, Kom-
post und anderes organisches Ma-
terial. Im biologischen Landbau 
stützt sich Pflanzenschutz auf vor-
beugende Maßnahmen, regelmä-
ßigen Fruchtwechsel, Anbau von 
an den Standort angepasster Sor-
ten, mechanische oder thermische 
Unkrautbekämpfung sowie den 
Einsatz natürlicher Schädlings-
bekämpfung. 

Bio-Bier und Bio-Brot müssen mit 
Hilfe GVO-freier Hefe hergestellt 
werden. Bio-Getreide ist auch oft 
Zutat in weiterverarbeiteten Bio-
Nahrungsmitteln und Getränken.

Pain et céréales 
biologiques

Les céréales comme le blé, le sei-
gle, l’orge, l’avoine, l’épeautre et 
le riz contribuent pour une grande 
part à l’alimentation européenne. 
Sans elles, les pâtes italiennes, 
la baguette française, les «dum-
plings» tchèques ou les bières bel-
ges n’existeraient pas. 

Les agriculteurs biologiques 
fournissent ces matières premiè-
res dans le respect de l’environ-
nement et des animaux. En lieu 
et place de fertilisants chimi-
ques, ils utilisent du fumier issu 
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de l’exploitation, du compost et 
d’autres substances organiques 
afin d’améliorer la fertilité du sol. 
Dans le cadre de l’agriculture bio-

logique, la protection des cultures 
repose sur des mesures préventi-
ves, sur la rotation adéquate des 
cultures, sur la culture de variétés 
adaptées aux conditions locales, 
sur un désherbage mécanique ou 
physique de même que sur l’utili-
sation de méthodes naturelles de 
contrôle des nuisibles. 

Les bières et le pain biologiques 
doivent être fabriqués à partir 
de levures biologiques exemp-
tes d’OGM. Les céréales biologi-
ques entrent fréquemment dans 
la composition d’autres aliments 
et boissons biologiques transfor-
més.

Bio-Fleisch,  
Fisch und Eier

Wer Bio-Fleisch, Fisch und Eier 
kauft, tut damit nicht nur sich et-
was gutes, sondern auch den be-
treffenden Tieren. Alle Fleischsor-
ten, die von den Verbrauchern in 
der EU nachgefragt werden, gibt 
es aus biologischer Haltung, un-
ter anderem Lamm, Rind, Hähn-
chen, Schwein und getrocknete 
und geräucherte Fleischwaren 
wie etwa Schinken oder Wurst. 
In der biologischen Tierhaltung 
leben die Tiere so artgerecht wie 
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freien Luft, regelmäßig Bewegung 
und erhalten GVO-freies, gemäß 
EG-Öko-Verordnung erzeugtes 
Futter. Logos und Etiketten ma-
chen es leicht, beim Einkaufen 
Fleisch, Fleischwaren, Fisch und 
Eier aus biologischer Erzeugung 
zu finden.

Viande, poisson et 
œufs biologiques

L’achat de viande, de poisson et 
d’oeufs biologiques ne profite pas 
qu’à vous-même mais également 
aux animaux concernés. L’agricul-
ture biologique produit l’éventail 
complet des viandes demandées 
par les consommateurs de l’UE, 

y compris l’agneau, le boeuf, 
le poulet, le porc et les sa-

laisons comme par exemple 
les saucisses et le jambon. 
La vie des animaux éle-
vés selon les règles de 
l’agriculture biologi-
que est aussi proche 
que possible de leur 
vie à l’état sauvage. 
Les animaux ont accès 
à des espaces en plein 
air pour se mouvoir et 

reçoivent une nourriture 
exempte d’OGM conformé-

ment aux normes de l’agriculture 
biologique. Les viandes, les sa-
laisons, les poissons et les oeufs 
issus de l’agriculture biologique 
sont aisément identifiables sur le 
marché au travers des logos et de 
l’étiquetage.

Bio-Obst  
und Gemüse

Ganz gleich, ob von der Rebe, von 
Busch oder Baum gepflückt: Bio-
Obst und Gemüse sind ein au-
thentischer und schmackhafter 
Teil unserer Ernährung. In ihnen 
zeigen sich die unverfremdeten 
Gaben der verschiedenen Klima-
zonen. Für ihren Anbau werden 
nur natürliche Produktionsmittel 
wie Sonne, Wasser und natürliche 
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onellem Obst und Gemüse. Auf 
den Bio-Etiketten findet man oft 
die Namen verschiedener Sorten. 
Viele Bio-Bauern verkaufen ihr 
Obst und Gemüse auch gern auf 
Bauernmärkten, an Erzeugerstän-
den am Straßenrand oder direkt 
ab Hof. Die Produkte sind auch 
in einer großen Zahl verarbeiteter 
Lebensmittel erhältlich.

Fruits et légumes 
biologiques

Issus de plantes grimpantes, de 
buissons ou d’arbres, les fruits et 
légumes biologiques sont authen-
tiques et savoureux, quelque soit 
votre régime. Ils reflètent la gé-

nérosité des différentes zones 
climatiques. Ils se déve-

loppent à l’aide d’élé-
ments naturels tels 

que la lumière du 
soleil, l’eau et 

de matière or-
ganique. Dans 
le cadre de 
l’agriculture 
biologique, 
la qualité 
et la quan-
tité du ren-
dement dé-
pendent de 

Dünger verwendet. Beim Bio-Land-
bau hängen Qualität und Quantität 
des Ertrags von der Fruchtbarkeit 
des Bodens ab. Chemisch-syn-
thetische Dünge- und Pflanzen-
schutzmittel werden beim Anbau 
von Bio-Obst und Gemüse nicht 
eingesetzt. Mehrjährige Frucht-
folgen, Leguminosen, Kompost, 
Grün- und Stalldünger werden zur 
Steigerung der Bodenfruchtbarkeit 
verwendet. Bio-Bauern hegen den 
Boden in besonderem Maße, nicht 
nur die Pflanzen. Ein fruchtbarer 
Boden bringt kräftige und gesunde 
Pflanzen hervor. Zum Verkauf im 
Supermarkt werden Bio-Obst und 
Gemüse verpackt oder lose an-
geboten, getrennt von konventi-

 BLE, Bonn / T.Stephan
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dant de l’année. Les fruits et lé-
gumes biologiques sont présentés 
emballés ou non et sont séparés 
des autres fruits et légumes dans 
les supermarchés. Les noms de 
différentes marques figurent fré-
quemment sur l’étiquetage indi-
quant qu’il s’agit de produits biolo-
giques. De nombreux agriculteurs 
aiment vendre leur production 
biologique sur des marchés fer-
miers, dans des échoppes en bord 
de route ou dans des magasins à la 
ferme. Ils se retrouvent également 
dans un large éventail de produits 
transformés.

la fertilité du sol. Les fruits et légu-
mes biologiques sont cultivés sans 
fertilisants chimiques ni pestici-
des. La rotation pluriannuelle des 
cultures ainsi que l’utilisation de 
légumineuses, de compost ainsi 
que de fumier issu de l’exploita-
tion permettent d’enrichir le sol. 
Les agriculteurs biologiques par-
lent de nourrir le sol plutôt que de 
simplement nourrir les cultures. 
Un sol fertile apporte des cultu-
res solides et saines. Les fruits et 
légumes biologiques sont idéale-
ment cultivés en saison et vous 
sont fournis au moment correspon-
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Importierte biologische Produkte

Biologische Erzeugnisse sind fes-
ter Bestandteil des internationalen 
Marktes für Nahrungsmittel gewor-
den. Von außerhalb der EU (also 
aus den sogenannten Drittländern) 
importierte biologische Erzeug-
nisse unterliegen denselben oder 
gleichwertigen Produktions- und 
Kontrollvorschriften wie die hei-
mischen Erzeugnisse. Einige der 
Drittländer verfügen bereits über 
von der Europäischen Kommis-
sion anerkannte Bio-Vorschriften. 
Erzeugnisse aus diesen Ländern 
können mit gleichwertigen Garan-
tien eingeführt werden. Einfuhren 
aus anderen Drittländern benöti-
gen eine Zulassung durch die zu-

ständigen Behörden der Mitglieds-
länder, ehe diese Produkte auf dem 
europäischen Markt als biologisch 
vertrieben werden können.

Produits biologiques importés

Les produits biologiques font désormais 
partie du marché alimentaire interna-

tional. Les produits biologiques qui 
entrent dans l’UE (en provenance 

de pays tiers) doivent respec-
ter des normes identiques ou 
équivalentes à celles impo-
sées aux produits biologi-
ques en provenance de 
l’UE en matière de pro-
duction et d’inspection. 
Quelques pays tiers ont 

14
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Boissons 
biologiques

Non seulement l’agriculture biolo-
gique met des aliments délicieux 
sur votre table mais elle peut éga-
lement remplir votre verre ou vo-
tre tasse d’un large éventail de 
boissons savoureuses. Les jus de 
fruits, le café, le thé et la bière 
biologiques sont produits confor-
mément aux règles de l’agriculture 
biologique. Les jus, par exemple, 
sont issus de fruits cultivés sans 
fertilisants artificiels ni pestici-
des. Au niveau de la transforma-
tion, les boissons biologiques sont 
principalement produites à l’aide 
d’ingrédients biologiques et sans 
arôme artificiel ni édulcorant.

déjà été reconnus par la Commis-
sion européenne comme possédant 
des règles biologiques équivalen-
tes, de sorte que leurs produits 
peuvent entrer dans l’UE en of-
frant toutes les garanties exigées 
par les consommateurs. Pour les 
autres pays tiers, les importations 
de produits biologiques doivent 
obtenir une autorisation des États 
membres avant que lesdits produits 
ne puissent être commercialisés 
sur le marché européen en tant 
que produits biologiques.

Biologische 
Getränke

Bio-Landbau bringt nicht nur le-
ckeres Essen auf den Teller, son-
dern füllt auch unsere Gläser und 
Tassen mit einer breiten Palette 
köstlicher Getränke. Bio- Orangen-
saft, Kaffee, Tee und Bier werden 
gemäß den Bio-Vorschriften 
hergestellt. Säfte z. B. wer-
den aus Früchten gepreßt, die 
ohne chemisch-synthetischen 
Dünge- und Pflanzenschutz-
mittel heranwachsen. Bei der 
Verarbeitung von Bio-Geträn-
ken kommen überwiegend bio-
logische Zutaten zum Einsatz, 
unter Verzicht auf künstliche Ge-
schmacks- und Süßstoffe.  BLE,

 Bon
n /

 D.
 M

en
zle

r
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Verarbeitete biologische Erzeugnisse

Biologische Grundprodukte wie Obst und Gemüse kann man oft direkt 
vom Erzeuger genießen. Veredelte biologische Erzeugnisse wie Brot, 
Molkereiprodukte, Nudeln, Olivenöl, Tomatensoße, Schinken, Wurst, 
Marmelade, eingemachtes Gemüse, Fertiggerichte, Frühstücksflocken 
und Bier werden jedoch für Sie zubereitet. Ziel der Hersteller verar-
beiteter biologischer Lebensmittel ist es, uns mit unverfälschten und 
schmackhaften Erzeugnissen zu versorgen. Sie wählen Rohstoffe höchs-
ter Qualität von kontrollierten Bio-Bauernhöfen und erhalten deren 
ursprüngliche Eigenschaften durch strenge Einhaltung der Vorschrif-
ten zur biologischen Herstellung und den vollständigen Verzicht auf 
künstliche Geschmacks und Farbstoffe. Sie entscheiden sich in erster 
Linie für die Verwendung von Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs. 
Verarbeiter und Händler müssen sich, genau wie 
auch die Biobauern, entsprechenden Bio-
Kontrollen unterziehen. 
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Produits biologiques transformés

Vous pouvez fréquemment profiter des produits biologiques de base 
comme les fruits et les légumes directement à la ferme où ils sont pro-
duits. Mais les produits biologiques transformés, comme le pain, les 
produits laitiers, les pâtes, l’huile d’olive, la sauce tomate, le jambon, 
les saucisses, la confiture, les légumes marinés, les plats préparés, les 
céréales et la bière font l’objet d’une préparation soignée pour votre plai-
sir. Le secteur de la transformation des produits biologiques vise à vous 
proposer une production authentique et savoureuse. Les intervenants 
du secteur biologique de la transformation alimentaire recherchent 
des matières premières de la plus haute qualité auprès d’exploitations 
agricoles certifiées biologiques. Ils en préservent les qualités authenti-
ques par l’exclusion de tout arôme artificiel ou colorant, et par le res-
pect strict de la réglementation applicable à la production biologique. 
Ils ont fait le choix d’utiliser des ingrédients d’origine principalement 
agricole. Tout comme les exploitants agricoles, les transformateurs et 
les distributeurs font l’objet d’inspections régulières.
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Bio im Supermarkt
Die steigende Nachfrage 
nach Bio-Produkten ermu-
tigten auch die großen Han-
delsketten und Supermärkte, 
Bio-Produkte in ihr Sorti-
ment aufzunehmen. Mittler-
weile bieten alle geläufigen 
Supermärkte ein mehr oder 
weniger großes Sortiment an 
Bio-Produkten an. Wie diese 
präsentiert werden, kann 
je nach Geschäft variieren. 
Einige haben spezielle Bio-
Abteilungen eingerichtet, 
andere vermarkten die Bio-
Produkte unter den konventi-

onellen Produkten, teilweise 
sind aber auch beide Ver-
marktungsformen vorzufin-
den. Klassische Einstiegs-
produkte für diesen Trend 
sind hierbei Milchprodukte 
und Trockenprodukte wie 
Müsli oder Kekse. Oft wer-
den die Bio-Lebensmittel un-
ter einer eigenen Bio-Marke 
angeboten. Mindeststandard 
hierfür ist – wie bei allen Bio-
Lebensmitteln – die EG-Öko-
Verordnung, erkennbar an 
der Kontrollstellennummer 
(siehe Seite 44 ff.).

Produits biologiques  
dans les supermarchés
La demande croissante de 
produits biologiques incita 
aussi les chaînes de distri-
bution et les supermarchés 
à introduire des denrées ali-
mentaires biologiques dans 
leur assortiment. Entre-
temps tous les supermarchés 
offrent un assortiment plus 
ou moins large de produits 

biologiques. Toutefois, la fa-
çon dont ces produits sont 
présentés peut varier selon le 
magasin. Soit ils sont com-
mercialisés dans des rayons 
spécialisés, soit parmi les 
produits conventionnels, 
une combinaison des deux 
variantes étant également 
possible. Les produits de 
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lancement classiques sont 
les produits laitiers et les 
produits secs tels que des 
mueslis ou des biscuits. 
Souvent, les produits biolo-
giques sont commercialisés 
sous une propre marque. Ces 
produits, comme d’ailleurs 
tous les produits biologiques, 

doivent cependant respecter 
les prescriptions du règle-
ment européen sur l’agricul-
ture biologique, ce qui est 
reconnaissable par la men-
tion du code de l’organisme 
de contrôle sur l’étiquette du 
produit (voir page 44 et su-
ivantes).
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Norden / Nord

Name / Nom Adresse
Tel
Fax

Typ / Type Internet / E-mail

Baltes Daniel
um Suewel
9186 Stegen

80 37 70
Ferienwohnung  
Appartement

www.biobaltes.lu           
mimidan@pt.lu

Clos du 
Fourschenhaff

28, Duerfstrooss
9651 Eschweiler

691 48 49 55

Eschette Nico 11, Haaptstrooss
9676 Noertrange

95 82 86
Ferienwohnung  
Appartement

Biohaff Todlermillen
Famille Keiser

1, Todlermillen
9181 Tadler

83 91 89
Camping
Heuhotel / Hôtel à foin

www.toodlermillen.lu
keisera@pt.lu

Süden / Sud

Name / Nom Adresse Tel
Fax Typ / Type Internet / E-mail

Wilhelm Christian 93A, rue du Kiem
8328 Capellen

691 90 33 12

Ferien auf dem Bauernhof
Vacances à la ferme
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Ferien auf dem Bauernhof  
Vacances à la ferme
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Kontrolle
Entlang der Prozesskette, 
vom Acker bis zur La-
dentheke, werden die Bio-
Produkte nach einem von 
der europäischen Verord-
nung festgelegten Kont-
rollsystem unter die Lupe 
genommen.

Mindestens einmal jähr-
lich werden Wirtschaftsbe-
teiligte (Produzent, Verar-
beiter, Händler, Importeur) 
von einer vom Ministerium 
für Landwirtschaft, Wein-
bau und ländliche Entwick-
lung zugelassenen privaten 
Kontrollstelle kontrolliert. 
Grundlage ist die Überprü-
fung der Aufzeichnungen 
zur Rohwarenbeschaffung, 
Lagerung und Verwendung 
von Zutaten, Rezepturen 
sowie den Verkauf. Zu-
dem werden bei den Kon-
trollen die Ackerflächen, 
Tiere, Lagerstätten sowie 

die Herstellungs- und Ver-
kaufsräume begutachtet. 
Betriebsmittel wie Saatgut, 
Dünger, Futtermittel, Hilfs-
mittel und Zusatzstoffe 
werden auch auf ihre Zu-
lässigkeit geprüft.

Bei bestandener Prüfung 
wird dem Betrieb oder 
dem Unternehmen eine 
Bescheinigung ausgestellt. 
Dieser erlaubt es ihnen, 
ihre Produkte als „biolo-
gisch“ zu kennzeichnen 
und zu vermarkten.

Falls Beteiligte die An-
forderungen nicht erfül-
len, kann ihnen, je nach 
Schwere des Falles, die 
Bescheinigung entzogen 
und das Recht aberkannt 
werden, ihre Erzeugnisse 
als „biologisch“ zu ver-
markten. 
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A travers toute la chaîne 
de production, du champ 
jusqu’à la mise sur le mar-
ché, les produits biolo-
giques sont contrôlés se-
lon un système de contrôle 
défini par le règlement eu-
ropéen.

Chaque opérateur (produc-
teur, transformateur, com-
merçant, importateur) est 

Contrôle
contrôlé au moins une fois 
par an par un organisme de 
contrôle privé, agréé par le 
Ministère de l’Agriculture, 
de la Viticulture et du Déve-
loppement rural.

La base du contrôle est la 
vérification des documents 
sur l’achat des matières 

47

B
io

-E
in

ka
uf

sf
üh

re
r 

– 
G

ui
de

 d
’a

ch
at

 d
e 

pr
od

ui
ts

 b
io

lo
gi

qu
es



premières, le stockage et l’utilisation des ingrédients, 
les recettes ainsi que la vente. Par ailleurs les champs, 
les animaux, les lieux de stockage, de production et 
de vente sont inspectés. Les moyens de production 
comme les semences, engrais, aliments pour animaux, 
auxiliaires et additifs sont également vérifiés quant à 
leur autorisation d’utilisation par le règlement européen.

Ce n’est que lorsque l’exploitation agricole ou l’entre-
prise a suivi toutes les prescriptions du règlement eu-
ropéen qu’elle reçoit un document justificatif, lui don-
nant la permission d’étiqueter et de vendre ses produits 
comme étant issus du mode de production biologique.

Par contre, une infraction audit règlement peut, selon 
la gravité du cas, conduire à un retrait du document 
justificatif et à une interdiction d’étiquetage et de vente 
des produits en tant que produits biologiques.
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Wie kann man sich sicher sein, dass man ein nach biolo-
gischen Richtlinien erzeugtes Lebensmittel in den Hän-
den hält?

Verschiedene Aspekte müssen in der Antwort auf diese 
Frage in Betracht gezogen werden:

-	 Die synonyme Verwen-
dung der Begriffe „biolo-
gisch“ bzw. „ökologisch“, 
sowie ihrer gängigen Ab-
kürzungen wie ‚bio’ oder 
‚öko’ ist nur für landwirt-
schaftliche Produkte, 
die nach den Vorgaben 
der Verordnung erzeugt 

Kennzeichnung  
von Bio-Produkten

und verarbeitet wurden, 
erlaubt.

-	 Wenn der Handelsname 
des Produktes den Begriff 
„bio“ enthält, so kann sich 
der Konsument sicher 
sein, dass mindestens 
95% der landwirtschaft-
lich erzeugten Zutaten 
aus biologischer Land-
wirtschaft stammen.

-	 Sind weniger als 95% 
der landwirtschaftlich er-
zeugten Zutaten aus bio-
logischer Landwirtschaft, 
so darf der Hinweis auf 
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-	 Die verschiedenen na-
tionalen und privaten 
Qualitätsstandards (de-
meter, Bio-Lëtzebuerg, 
Naturland, Biogarantie, 
AB, Biosiegel etc.) kön-
nen zusätzlich ausgelobt 
werden.

Die Verwendung des Ge-
meinschaftslogos für die 
Etikettierung von allen in 
der EU produzierten ver-
packten ökologischen Le-
bensmitteln, sowie die An-
gabe der geographischen 
Herkunft (Name des Her-
kunftslandes oder ‚EU-
Landwirtschaft‘ / ‚Nicht-
EU-Landwirtschaft‘) der 
Zutaten des Produktes, 
sind seit dem 1. Juli 2010 
obligatorisch.

den „bio“-Ursprung nur 
im Zutatenverzeichnis er-
scheinen, und nicht im 
gleichen Blickfeld wie 
die Verkaufsbezeichnung 
oder in der Werbung. In 
diesem Fall muss der 
Gesamtanteil der biolo-
gischen Zutaten an den 
Zutaten landwirtschaftli-
chen Ursprungs angege-
ben sein.

-	 Die Angabe der Kennnum-
mer der Kontrollstelle, 
die für die Kontrolle des 
Endproduktes zuständig 
ist, auf der Verpackung 
von Bio-Produkten ist 
verbindlich und nimmt 
folgende Form an:

für Luxemburg:  
LU-BIO-xx

für Deutschland:  
DE-ÖKO-xxx

für Frankreich:  
FR-BIO-xx.
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moins 95% en poids des 
ingrédients d‘origine agri-
cole de l’aliment provien-
nent de l’agriculture bio-
logique.

-	 Si moins de 95% en poids 
des ingrédients d‘origine 
agricole de l’aliment sont 
issus de l’agriculture bio-
logique, l’indication «bio» 
ne peut être renseignée 
que dans la liste des in-
grédients et ne peut pas 
figurer dans le même 
champ visuel que la déno-
mination de vente du pro-
duit ou dans la publicité 
pour ce produit. La pro-
portionexacte des ingré-
dients biologiques parmi 
les ingrédients d’origine 
agricole doit alors être 
mentionnée sur l’éti-
quette du produit.

De quelle manière sûre et 
certaine peut-on reconnaî-
tre un produit biologique ?

Plusieurs aspects doivent 
être pris en compte afin de 
répondre à cette question :

-	 L’utilisation des termes 
«biologique» ou «écologi-
que», ainsi que leurs abré-
viations «bio» ou «éco» en 
relation avec un produit 
agricole est protégée par 
le règlement européen sur 
l’agriculture biologique et 
est limitée aux aliments 
produits selon les critères 
dudit règlement.

-	 Quand la dénomination 
du produit fait référence 
à un des termes repris ci-
dessus, le consommateur 
peut être certain qu’au 

Étiquetage  
des produits biologiques
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-	 Les différents stan-
dards de qualité biolo-
gique, qu’ils soient fixés 
à l’échelle nationale ou 
privée (demeter, Bio-Lët-
zebuerg, Naturland, Bio-
garantie, AB, Biosiegel 
etc.) peuvent également 
figurer sur l’emballage ou 
l’étiquette du produit bio-
logique.

L’utilisation du logo com-
munautaire de l’agriculture 
biologique pour l’étiquetage 
des aliments biologiques 
produits et emballés dans 
l’Union européenne, ainsi 
que l’indication de l’origine 
des ingrédients du produit 
(Nom du pays d’origine ou 
mention «Agriculture UE» / 
«Agriculture non UE») sont 
obligatoires depuis le 1 juil-
let 2010.

-	 L’indication du numéro 
de code de l’organisme 
de contrôle responsable 
du contrôle du produit 
fini sur l’étiquette de 
l’aliment biologique est 
obligatoire. Elle prend la 
forme suivante:
pour le Luxembourg: 
LU-BIO-xx
pour l’Allemagne:  
DE-ÖKO-xxx

pour la France:  
FR-BIO-xx.
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EU-Logo / Logo européen

Nationale Logos / Logos nationaux

Frankreich / France Deutschland / Allemagne
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Private Logos / Logos privés

LËTZEBUERG

Luxemburg / Luxembourg

Niederlande / Pays-Bas

Großbritannien / Royaume-Uni

International

Deutschland / Allemagne

Belgien / Belgique

Luxemburg / Luxembourg

Deutschland / Allemagne



Veröffentlichung  
für Verbraucher und Verbraucherinnen

Publication pour consommateurs

Informationsbroschüre zur biologischen Landwirtschaft

Brochure d’information sur l’agriculture biologique

www.agriculture.public.lu 

Kontaktadresse  
der zuständigen Behörde

Contact de l’autorité compétente

Administration des Services Techniques de l’Agriculture (ASTA)

Service de l‘agriculture biologique

16, route d’Esch,  
L-1470 Luxembourg

B.P. 1904,  
L-1019 Luxembourg

Tel:	 +352 45 71 72-353 
Fax:	+352 45 71 72-340

bioinfo@asta.etat.lu    www.agriculture.public.lu
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Nützliche Adressen  und Links 
Adresses et liens utiles

Anschrift der Vereinigung  
des ökologischen Landbaus

Adresse de l‘association d’agriculture biologique

Bio-Lëtzebuerg – Vereenegung fir Biolandwirtschaft Lëtzebuerg a.s.b.l. 
mit Fachgruppe Demeter / avec groupement Demeter

13, rue Gabriel Lippmann 
L-5365 Munsbach

Tél: 26 15 23 - 74    Fax: 26 15 23 - 81

www.bio-letzebuerg.lu    info@bio-letzebuerg.lu 

Schulbauernhöfe / Fermes pédagogiques

Association pour la promotion des  
fermes pédagogiques au Grand-Duché du Luxembourg

261, route d‘Arlon 
L-8011 Strassen

Tél: 32 64 64 - 530    Fax: 32 64 64 - 481

fiedlerm@pt.lu 

Verschiedene / Divers

Interessegemeinschaft Vermarktung Lëtzeburger Biofleesch a.s.b.l (IVLB)

231 route des 3 cantons 
L-4972 Dippach

Tél: 26 53 00 36    Fax: 26 37 09 96

www.biomaufel.lu     info@biomaufel.lu
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Koordination des Netzwerkes  
„Demonstrationsbetriebe“

Coordination du réseau  
de fermes de démonstration

Institut fir biologesch Landwirtschaft an Agrarkultur a.s.b.l. 
IBLA Luxemburg

27, op der Schanz 
L-6225 Altrier

Tel: +352 261523-82

www.ibla.lu 

info@ibla.lu

Links / Liens

Praktische Informationen zur biologischen Landwirtschaft

Informations pratiques sur l’agriculture biologique

www.oekolandbau.de 

Informationen der EU / Informations de l’UE

ec.europa.eu/agriculture/organic/home_fr  
ec.europa.eu/agriculture/organic/home_de 
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